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Studia Biblica Slovaca 

R E F L E X I E  –  R E F L E C T I O N S  

Putovanie  po „Kráľovskej  ceste“ 
N m  2 0 , 1 7  v  g r é c k e j  a l e g o r i c k e j  e x e g é z e        

( P r e h ľ a d o v á  š t ú d i a )  

Helena Panczová 

Naratívny motív putovania, ktorý je v Biblii bohato zastúpený, starovekí 
exegéti radi používali v duchovnom zmysle na vyjadrenie cesty človeka k Bohu. 
V tejto tradícii má osobitné miesto verš Nm 20,17, ktorý znie: „Pôjdeme po 
kráľovskej ceste, neodbočíme napravo ani naľavo“1. Týmito výrazmi sa začala 
označovať cesta cnosti, morálne konanie, ktoré je jedinou cestou k Bohu. 
Paradoxom však je, že hoci v kontexte knihy Numeri Izrael po tejto ceste 
nakoniec nešiel, daná pasáž bola predsa interpretovaná, akoby tadiaľ išiel. Nie je 
celkom jasné, ako došlo k tomuto posunu, no sú isté okolnosti, ktoré ho azda 
umožnili. Na nasledujúcich stranách predstavíme biblické východiská a ich 
spracovanie2 u Filóna Alexandrijského a gréckych3 kresťanských exegétov 
staroveku. Potom poukážeme na rôzne predstavy o tom, ako táto „cesta“ 
vyzerala, ktoré sekundárne ovplyvnili interpretáciu morálnej dimenzie 
biblického verša. 

 
1 Všetky preklady sú moje vlastné, pokiaľ nie je uvedené inak. 
2 Táto zaujímavá téma získala prekvapivo málo vedeckej pozornosti a sekundárnej 

literatúry je málo, porov. LUMPE, Königsweg, 216-222. Jediný autor, ktorý skúmal tento 
vývoj systematickým spôsobom, je TAILLIEZ, Βασιλικὴ ὁδός, 299-354. 

3 Latinskí autori neboli vylúčení systematicky, ale preto, že iba zopár z nich používalo 
tento motív. Myšlienka „Kráľovskej cesty“ bola obzvlášť produktívna v gréckom svete. 
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1 Biblické texty 

1.1  Kráľovská cesta 

Po dlhej ceste z Egypta Mojžiš a Izrael konečne prišli ku Kadešu na 
hraniciach kráľovstva Edom. Mojžiš vyslal ku kráľovi poslov, aby žiadali voľný 
prechod cez jeho územie po Kráľovskej ceste, čo bola staroveká obchodná cesta, 
ktorá viedla z Arábie na sever do Damašku a prechádzala cez zajordánske 
kráľovstvá Edom, Moab a Ammón. Poslovia sľubovali: 

Παρελευσόµεθα διὰ τῆς γῆς σου, 
οὐ διελευσόµεθα δι᾽ ἀγρῶν οὐδὲ δι᾽ ἀµπελώνων,  
οὐδὲ πιόµεθα ὕδωρ ἐκ λάκκου σου,  
ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόµεθα, οὐκ ἐκκλινοῦµεν δεξιὰ οὐδὲ εὐώνυµα,  
ἕως ἂν παρέλθωµεν τὰ ὅριά σου.4 

Prejdeme cez tvoju krajinu: 
nepôjdeme po poliach ani cez vinohrady, 
ani nebudeme piť vodu z tvojej cisterny. 
Pôjdeme po kráľovskej ceste, neodbočíme napravo ani naľavo, 
kým neprejdeme cez tvoje hranice.  

Kráľa však nepresvedčili a povolenie nedostali. A tak sa Izraeliti museli 
otočiť a do Zasľúbenej zeme išli inou cestou5 okolo kráľovstiev Edom a Moab, 
resp. ich pohraničným územím6. 

Tento verš (a jeho variant7), ktorý explicitne spomína „Kráľovskú cestu“, 
neposkytuje nijaké východisko pre významový posun. No v Biblii sú aj iné verše, 
ktoré spomínajú „cestu“ a „odbočenie doľava či doprava“ a ktoré mohli 
ovplyvniť exegetickú tradíciu. 

 
4 Nm 20,17. WEVERS (ed.), Septuaginta III,1: Numeri, 248. 
5 Nm 20,14-21. 
6 Porov. Dt 2,29. 
7 Tento verš sa takmer doslova opakuje s posolstvom ku amorejskému kráľovi 

Seonovi, Nm 21,22. Porov. WEVERS (ed.), Septuaginta III,1: Numeri, 260. Variantné čítania 
porov. aj DORIVAL, Les Nombres, 393. 
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1.2  Cesta ako obraz života 

Motív „putovania“ ako metafory života, „životnej cesty“, je pravdepodobne 
univerzálny8. Preto obraz priamej cesty bez odbočenia bolo možné ľahko 
interpretovať ako správne morálne konanie. Uveďme niekoľko príkladov 
biblického použitia9. 

Konanie človeka môže byť dobré alebo zlé. Dobré „cesty“ sú Pánove cesty 
a cesty dodržiavania jeho prikázaní. Pán hovorí: 

ἐὰν ἐν ταῖς ὁδοῖς µου πορεύῃ καὶ ἐὰν τὰ προστάγµατά µου φυλάξῃς... 
Ak budeš kráčať po mojich cestách a budeš zachovávať moje 
nariadenia...10 

Toto sa však nedialo príliš často, ako dosvedčuje prípad skazených kňazov: 
οὐκ ἐφυλάξασθε τὰς ὁδούς µου ἀλλὰ ἐλαµβάνετε πρόσωπα ἐν νόµῳ 
Nezachovávali ste moje cesty a pri výklade zákona ste nadržiavali niektorým 
osobám.11 

Opačným prípadom boli Ninivčania, ktorí sa kajali: 
ἀπέστρεψαν ἕκαστος ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῆς ἀδικίας 
Nech sa každý odvráti od svojej zlej cesty a od neprávosti.12 

Človek, ktorý sa vyhýba „ceste hriešnikov“, je blažený13. 

1.3  Neodbočovať doprava či doľava 

Metafora „neodbočovania doprava či doľava“ implicitne závisí od 
myšlienky „Pánovej cesty“ a dodržiavania jeho prikázaní: 

φυλάξεσθε ποιεῖν ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι κύριος ὁ θεός σου· 
οὐκ ἐκκλινεῖτε εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά 
Nuž zachovávajte a robte, ako vám prikázal Pán, váš Boh;  

 
8 Porov. Journey. In: CHEVALIER – GHEERBRANT, A Dictionary of Symbols, 555-557. 
9 Porov. aj ZEHNDER, Wegmetaphorik im Alten Testament; JÄKEL, Hypotheses 

Revisited, 20-42. 
10 Zach 3,7. 
11 Mal 2,9. 
12 Jon 3,8. 
13 Ž 1,1. 
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neodchyľujte sa napravo ani naľavo.14 

Toto platilo predovšetkým pre kráľa: 
ἵνα µὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ  
ἵνα µὴ παραβῇ ἀπὸ τῶν ἐντολῶν δεξιὰ ἢ ἀριστερά 
Jeho srdce nech sa nevyvyšuje nad jeho bratov  
a nech sa neodkláňa od prikázaní ani napravo ani naľavo.15 

Kráľ Joziáš išiel touto cestou: 
καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλµοῖς κυρίου  
καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ Δαυιδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ·  
οὐκ ἀπέστη δεξιὰ ἢ ἀριστερά 
Robil to, čo je správne v Pánových očiach 
a vo všetkom išiel po ceste svojho otca Dávida  
a neodklonil sa napravo ani naľavo.16 

A napokon v Prísloviach tento výraz explicitne označuje morálne konanie: 
µὴ ἐκκλίνῃς εἰς τὰ δεξιὰ µηδὲ εἰς τὰ ἀριστερά  
ἀπόστρεψον δὲ σὸν πόδα ἀπὸ ὁδοῦ κακῆς  
Neodbočuj doprava ani doľava, 
odvráť svoju nohu od zlej cesty.17 

Biblické textové doklady môžeme zhrnúť takto: V Biblii sa nachádzajú 
početné výrazy o „ceste“ Pána, ktorá označuje zachovávanie prikázaní, ako aj 
o jej opaku, o „ceste hriešnikov“, čo je synonymum pre zlo a neprávosť. Okrem 
týchto obrazov nachádzame aj verše o dodržiavaní prikázaní bez odbočiek 
„doprava či doľava“. No toto zachovávanie priameho smeru sa nikdy nenazýva 
„Kráľovská cesta“. Zmena prichádza až s Filónom. 

2  Filón Alexandrijský 

Filón Alexandrijský veľmi rád používal motív „cesty“ vo viacerých 
významoch18, no najčastejšie na označenie duchovného postupu človeka 

 
14 Dt 5,32. Porov. aj Dt 28,14; Joz 1,7; Joz 23,6; aj o kňazoch a sudcoch: Dt 17,11. 
15 Dt 17,20. 
16 4 Krľ 22,2. 
17 Prís 4,27. 
18 HEZSER, Jewish Travel in Antiquity, 202-206. 
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k Bohu19. Takýmto spôsobom používa vo svojich alegorických výkladoch aj verš 
o „Kráľovskej ceste“, ktorou sa treba vydať20. Množstvo dokladov, ktoré 
nachádzame, sa dá rozdeliť do dvoch veľkých skupín podľa toho, na čom je 
dôraz. (1) V prvej skupine dominuje „kráľovský“ charakter cesty – je kráľovská, 
lebo vedie ku kráľovi. Keďže Boh je jediný Kráľ v pravom zmysle tohto slova21, 
„Kráľovská cesta“ vedie k Bohu. (2) Druhá skupina pracuje s predstavou, že táto 
cesta vedie pomedzi dva protiklady. Tu Filón prepája biblické výrazy 
s Aristotelovou predstavou o cnosti22, ktorá sa nachádza uprostred medzi dvoma 
neresťami23. Oba typy výkladu, sa môžu kombinovať. 

Prvý človek, ktorý nasledoval Boha na Kráľovskej ceste cnosti, bol 
Abrahám: 

οὗ (= θεοῦ) γινόµενος ὀπαδὸς εὐθύνει τὴν ἀτραπὸν τοῦ παντὸς βίου  
βασιλικῇ τῷ ὄντι χρώµενος ὁδῷ τῇ τοῦ µόνου βασιλέως καὶ 
παντοκράτορος, ἐπὶ µηδέτερα ἀποκλίνων καὶ ἐκτρεπόµενος 
Stal sa služobníkom/nasledovníkom Boha, a tak urobil celú púť svojho 
života priamou,  
držiac sa cesty, ktorá je skutočne kráľovská, cesty jediného Kráľa 
a Vševládcu, a neodklonil sa ani neodbočil ani na jednu stranu.24 

Na inom mieste dostávame viac informácií o „zemepise“ tohto putovania: 
πρὸς µηδέτερα νεύων, µήτε τὰ δεξιὰ µήτε τὰ εὐώνυµα, οἷς ὁ γήινος Ἐδὼµ 
ἐµπεφώλευκε 
Neodbočil ani na jednu stranu, ani doprava, ani doľava – tam, kde má 
pozemský Edom svoj brloh.25 

 
19 Porov. PASCHER, Η ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΟΔΟΣ. 
20 Kontextový biblický význam zachováva Filón iba na jednom mieste (De vita Mosis 

I, 44,246-248. LCL 289, 404). Toto nie je prekvapujúce, lebo v Živote Mojžiša nepoužíva 
alegorickú exegézu. 

21 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De posteritate Caini 30,101 (LCL 227, 384), Quod Deus 

sit immutabilis 34,159 (LCL 247, 90). 
22 ARISTOTELES, Etika Nikomachova II, 1100b (II.5-6, 1106a–1107a). Porov. PLATÓN, 

Zákony VII, 792d. 
23 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De migratione Abrahami 26,147 (LCL 261, 216), Quod 

Deus sit immutabilis 34,162-35,165 (LCL 247, 90-92). 
24 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De gigantibus 14,64 (LCL 227, 476). 
25 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De migratione Abrahami 26,146 (LCL 261, 214).  
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Toto je dôležitý detail, ktorý sa nachádza aj inde: Edom (hebr. ʼedōm), 
prvé kráľovstvo, cez ktoré prechádzala Kráľovská cesta, je γήινος „pozemský“, 
pretože jeho meno je etymologicky spojené s hebrejským výrazom pre „zem“ 
(ʼadāmāh)26. Následne so sebou nesie celú symbolickú záťaž „zeme“ – svetskosť, 
zmyselnosť, vzdialenosť od Boha… Týmto spôsobom sa Kráľovská cesta 
a Edom dostávajú do protikladu. Ten, kto ide po Kráľovskej ceste vedúcej 
k Bohu, nemôže odbočiť doprava či doľava, lebo to územie patrí pozemskému 
Edomu.  

Takisto Mojžiš, ktorý nasledoval filozofiu, ktorú Biblia nazýva Božím 
slovom27, kráčal po Kráľovskej ceste: 

οὔτ’ εἰς δεξιὰ οὔτ’ εἰς ἀριστερὰ οὐδ’ ὅλως εἰς µέρη τοῦ γηίνου Ἐδὼµ 
ἀποκλίνειν οἴεται δεῖν, τῇ δὲ µέσῃ ὁδῷ παρέρχεται  
Nepokladal za užitočné odbočiť doprava či doľava alebo do 
ktorejkoľvek časti pozemského Edomu, ale postupoval po ceste 
uprostred.28 

Práve tento protiklad medzi Kráľovskou cestou vedúcou k Bohu 
a pozemskou krajinou Edom bol azda počiatočným bodom celej exegetickej 
tradície. Hoci nikde to nenachádzame vyjadrené explicitne, predsa medzi 
riadkami sú isté náznaky. 

V diele Quod Deus sit immutabilis sa Filón venuje podrobnému výkladu 
epizódy so žiadosťou o voľný prechod cez Edom29. Izraeliti chceli ísť 
Kráľovskou cestou k Bohu, ale Edom sa pokúšal im v tom zabrániť a udržať ich 
v pozemskom kráľovstve30. Kráľovská cesta však nepatrí do kráľovstva Edom, 
ale do Božieho kráľovstva. Edom vlastne nad ňou nemá moc, takže jeho pokus 
zlyhá, keď sa mu božský Logos vzoprie31. 

Môžeme zhrnúť: Filón je prvý nám známy exegéta, ktorý interpretoval 
Kráľovskú cestu alegoricky. Východiskovým bodom bol azda protiklad medzi 

 
26 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, Quod Deus sit immutabilis 30,144 (247, 82). 
27 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De posteritate Caini 30,101-102 (LCL 227, 384-386). 

Kráľovská cesta je aj múdrosť, porov. Quod Deus sit immutabilis 30,143; 34,160 (LCL 247, 
80-82, 90). 

28 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De posteritate Caini 30,101 (LCL 227, 384). 
29 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, Quod Deus sit immutabilis 30,140-37,180 (LCL 247, 80-98). 
30 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, Quod Deus sit immutabilis 30,144 (LCL 247, 82). 
31 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, Quod Deus sit immutabilis 37,181 (LCL 247, 98). 
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pozemskou krajinou Edom a Kráľovskou cestou, ktorá vedie k Bohu. Kráľovská 
cesta je akoby exteritoriálna: hoci vedie cez Edom, jeho kráľ nad ňou nemá 
jurisdikciu. Môže sa pokúsiť zabrániť Izraelitom, aby po nej išli, no nevyhnutne 
nakoniec zlyhá. 

3  Cirkevní otcovia 

Cirkevní otcovia prevzali Filónov výklad aj s jeho aristotelovským 
spojením a zaviedli niekoľko nových interpretačných variantov. Skôr, než sa 
k nim dostaneme, bude dobré pozrieť sa najprv na samotné znenie verša 
z Numeri, ktorý otcovia komentovali. Väčšinou sledujú znenie Septuaginty (s 
drobnými variáciami), no treba mať na pamäti jeden dôležitý prípad 
amalgamácie veršov. 

3.1  Amalgamácia veršov 

U otcov bola veľmi rozšírená kombinácia veršov Nm 20,17 a Prís 4,27, 
ktoré majú spoločnú časť o „neodbočovaní doprava či doľava“ (porov. 1.3). 
V Prísloviach to má morálnu aplikáciu: 

ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόµεθα,  
οὐκ ἐκκλινοῦµεν δεξιὰ οὐδὲ εὐώνυµα 
Pôjdeme po kráľovskej ceste,  
neodbočíme napravo ani naľavo.32 

µὴ ἐκκλίνῃς εἰς τὰ δεξιὰ µηδὲ εἰς τὰ ἀριστερά  
ἀπόστρεψον δὲ σὸν πόδα ἀπὸ ὁδοῦ κακῆς  
Neodbočuj doprava ani doľava, 
odvráť svoju nohu od zlej cesty.33 

Exegéti neraz citujú oba verše jedným dychom, a tak dávajú Kráľovskej 
ceste jednoznačne morálny význam, napríklad Gregor z Nazianzu: 

Ἀλλ’ ὁδῷ βασιλικῇ πορευτέον ὄντως καὶ περισκεπτέον,  
µήτε εἰς δεξιὰ µήτε εἰς ἀριστερά, καθὼς αἱ Παροιµίαι φασίν, ἐκκλίνοντας. 
Treba postupovať po ceste, ktorá je ozaj kráľovská, a byť obozretný  

 
32 Nm 20,17. 
33 Prís 4,27. 
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a neodbočovať ani doprava, ani doľava, ako hovoria Príslovia.34 

3.2  Interpretačné varianty 

Teraz predstavíme hlavné interpretačné varianty, ako sa dajú rozdeliť na 
základe svojho obsahu (nie chronologicky). Verš sa dá použiť v mnohých 
situáciách, kedykoľvek sa treba vyhnúť dvom opačným extrémom. Napr. Gregor 
z Nyssy v úvode spisu In sanctum Ephraem opisuje spôsob, akým zvládal na 
jednej strane množstvo materiálu a na druhej strane svätcovo želanie vyhýbať sa 
oslave. Treba sa mať na pozore: 

µὴ βαίνειν ἀσκόπως, µηδὲ κατὰ κρηµνοῦ φέρεσθαι, ἀλλὰ βασιλικὴν 
ὁδεύειν ὁδόν 
nekráčať bezcieľne, či kĺzať sa dolu svahom, no postupovať po 
Kráľovskej ceste.35  

No najčastejšie sa tento verš citoval v kontexte morálneho správania36.  
Órigenés (v Homíliách na knihu Numeri) používa tento verš na označenie 

správneho postoja levitov, ktorí majú byť nestrannými sudcami, neprikláňajúcimi 
sa ani napravo, ani naľavo37. 

V inej homílii Órigenés aplikuje celú epizódu na obrad krstu. Kandidát 
sľubuje, že bude kráčať po Kráľovskej ceste a zrieka sa všetkých benefitov, ktoré 
by sa dali nájsť naľavo alebo napravo (polia, vinice, cisterny) a ktoré patria 
k územiu diabla. Toto sa vlastne rovná rítu krstného exorcizmu, zrieknutiu sa 
moci diabla38. Cesta, po ktorej kandidát sľubuje ďalej kráčať, je Kristus39. Tento 
výklad sa zakladá na Ježišových slovách „Ja som cesta, pravda a život. Nikto 
neprichádza k Otcovi, iba ak cezo mňa.“40 

 
34 GREGOR Z NAZIANZU, Orationes 2,34 (SC 247, 132). 
35 GREGOR Z NYSSY, In sanctum Ephraim (PG 46, 821A). 
36 BAZIL VEĽKÝ, Attende 4 (Rufini interpretatio homiliae in Deut XV,9, PG 31, 1738 

B): Attende tibi, ne forte erres a via, ne declines in dexteram neque in sinistra, sed via recta, 

via regali incede. 
37 ÓRIGENÉS, Homiliae in Numeros 3,2,4 (SC 415, 82): si veniente tentatione, si veniente 

ira peccati non inclineris ad dexteram neque ad sinistram nec praevarices legem Dei. 
38 ÓRIGENÉS, Homiliae in Numeros 12,4.4 (SC 442, 104-106). 
39 ÓRIGENÉS, Homiliae in Numeros 12,4.5 (SC 442, 108). 
40 Jn 14,6: ἐγώ εἰµι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή· οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πατέρα εἰ 

µὴ δι᾽ ἐµοῦ. 
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Bazil Veľký v Mníšskych pravidlách dáva tento zákon zdravého 
asketicizmu: 

προσήκει τὸν ἀσκητήν … τὴν µέσην ὄντως καὶ βασιλικὴν ὁδὸν 
πορευόµενον, ἐπὶ θάτερα µηδαµῶς ἀποκλίνειν· µήτε τὴν ἄνεσιν 
ἀσπαζόµενον, µήτε τῇ ὑπερβολῇ τῆς ἐγκρατείας ἀχρειοῦντα τὸ σῶµα 
Askéta má kráčať po ceste, ktorá je naozaj prostredná a kráľovská, 
a nikdy sa nemá odkloniť nabok: nemá byť ani záhaľčivý, ani robiť telo 
nevládnym nadmierou sebazáporu.41 

Niektorí autori aplikujú tento verš na kresťanskú teológiu. Eusebios 
z Caesarey (Kaisareia) v Cirkevnej teológii píše: 

τὴν εὐθεῖαν καὶ βασιλικὴν ὁδὸν ὀρθοτοµοῦσα ἡ ἐκκλησία τοῦ θεοῦ·  
τὰς µέν ἄλλας παρεκτροπὰς ἀπεδοκίµασε 
Božia cirkev ide priamou líniou po rovnej a kráľovskej ceste 
a odmieta ostatné bočné chodníčky.42 

Podobne Epifanios zo Salamíny (Constantia) na Cypre vo svojom diele 
o herézach Panarion pokladá učenie cirkvi za Kráľovskú cestu, zatiaľ čo herézy 
sú bludné cestičky naľavo alebo napravo.43 Cyril Jeruzalemský v katechéze 
O Jednorodenom Synovi Boha predstavuje katolícke učenie v tejto otázke 
rovnakým spôsobom: Cirkev postupuje po Kráľovskej ceste neodbočujúc naľavo 
ani napravo, a tak sa vyhýba obom extrémom, aj arianizmu, ktorý popieral 
božstvo Syna, aj opačnej heréze o filiopaternite44. 

Klement Alexandrijský takisto vzťahuje „Kráľovskú cestu“ na oblasť 
kresťanskej náuky. V tejto oblasti existuje veľa iných chodníčkov, ktorá sa 
končia na vrchole strmého útesu, alebo v širokej rieke, či v hlbinách mora. 
Napriek tejto komplikácii však človek nemusí váhať postupovať, pretože je tu 
Kráľovská cesta, ktorá je ἀκίνδυνος „bez nebezpečenstva, bezpečná“ a λεωφόρος45 
– význam tohto slova si zasluhuje osobitnú pozornosť. 

 
41 BAZIL VEĽKÝ, Constitutiones monasticae 4,2 (PG 31, 1349B). 
42 EUSEBIOS Z CAESAREY, De ecclesiastica theologia I, 8 (PG 24, 837A). 
43 EPIPHANIOS ZO SALAMÍNY, Panarion 59,12 (GCS 31, 377-378). 
44 CYRIL JERUZALEMSKÝ, Catecheses ad illuminandos: De filio Dei unigenito 11,17 

(PG 33, 712B). 
45 KLEMENT ALEXANDRIJSKÝ, Stromateis VII, 91,5 (SC 428, 278). 
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4  Opisy Kráľovskej cesty 

Týmto posledným príkladom sa dostávame k rozmanitým opisom 
Kráľovskej cesty, ktoré sekundárne ovplyvňujú význam celého obrazu. 

4.1  Bezpečná cesta v pustatine 

Už v Biblii sa cesta Pána a jeho prikázaní často opisuje ako „priama, 
rovná“ (εὐθεῖα)46, niekedy aj ako „široký priestor“ (πλατυσµός)47 a „uhladená“ 
(vlastne „ušliapaná“, τετριµµένη)48. Táto predstava pravdepodobne viedla Filóna 
(a mnohých jeho kresťanských nasledovníkov), aby predstavoval cestu cnosti – 
či už vo všeobecnosti, alebo v spojení s Kráľovskou cestou49 – ako λεωφόρος. To 
je špecifická cesta, etymologicky „ľud vedúca/nesúca“, ktorá označuje hlavnú 
spojnicu miest, na Východe karavánovú trasu, čo bol aj prípad Kráľovskej 
cesty50. Následne je cesta cnosti „priama, rovná“ (εὐθεῖα51, εὐθυτενής52), „široká“ 
(εὐρεῖα)53 a „suchá“ (ξηρά)54. To všetko umožňuje postupovať „hladko“ (λείως)55. 

Na druhej strane cesta neresti , ktorá vedie do skazy, bola už v Biblii 
opisovaná ako príležitosť na „pokĺznutie“ (ὀλίσθηµα)56, „plná tŕňov“ (ἀκάνθαι)57 
alebo „s prekážkami“ (προσκόµµατα)58. Následne ju Filón predstavuje ako 

 
46 Porov. Ž 26(27),11: ὁδήγησόν µε ἐν τρίβῳ εὐθείᾳ, Ps 118(119),5: ὄφελον 

κατευθυνθείησαν αἱ ὁδοί µου, Sir 39,24: αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ τοῖς ὁσίοις εὐθεῖαι, Jdt 13,20: ἐπ᾽ εὐθεῖαν 
πορευθεῖσα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἡµῶν. 

47 Porov. Ž 118(119),45: ἐπορευόµην ἐν πλατυσµῷ ὅτι τὰς ἐντολάς σου ἐξεζήτησα. 
48 Porov. Prís 15,19: ὁδοὶ ἀεργῶν ἐστρωµέναι ἀκάνθαις αἱ δὲ τῶν ἀνδρείων τετριµµέναι. 
49 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De specialibus legibus IV, 32,167 (LCL 320, 112). 
50 HEZSER, Jewish Travel in Antiquity, 36. 
51 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, Quod Deus sit immutabilis 13,61 (LCL 247, 40), De 

specialibus legibus IV, 11,62 (LCL 341, 46). 
52 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De agricultura 22,101 (LCL 247, 160). 
53 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De Decalogo 12,50 (LCL 320, 30). 
54 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De Abrahamo 46,269 (LCL 289, 130). 
55 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De congressu quaerendae eruditionis gratia 6,28 (LCL 

261, 472). 
56 Porov. Ž 55(56),14; 114(115),8; Jer 23,12. 
57 Porov. Prís 15,19 (citované vyššie v poznámke 48). 
58 Porov. Sir 39,24. 
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„drsnú“ (τραχεῖα)59 a „šmykľavú“ (ὀλισθηρά)60, kde človek môže padnúť do 
„úžľabín a priepastí“ (φάραγξι καὶ βαράθροις)61.  

Vo Filónových šľapajach kráčal Klement Alexandrijský, ktorý – ako sme 
vyššie videli – opísal Kráľovskú cestu ako „bezpečnú“ – v protiklade s bočnými 
chodníčkami, kde číhajú prírodné nebezpečenstvá. Táto λεωφόρος je bezpečná 
cesta v drsnom teréne. 

Z latinskej jazykovej oblasti máme jeden zaujímavý doklad od Ambróza, 
ktorý síce nepoužíva výraz λεωφόρος, ale jeho obraznosť má podobný význam. 
Kráľovskú cestu – cestu cnosti – prirovnáva k rímskemu štátnemu cestnému 
systému. Ak niekto sleduje plán cesty (iter, itinerarium), ktorý navrhol cisár, 
môže profitovať zo služieb, ktoré sú s ním spojené. To boli predovšetkým 
mansiones, „stanice“, kde cestujúci mohol dostať ubytovanie, jedlo62 a iné 
služby. No okolité územie má pod kontrolou kráľ Edomu, terrenus63. 

4.2  V mestskom prostredí 

Výraz λεωφόρος označuje aj iný typ cesty: hlavnú ulicu v meste, ktorá ide 
priamo jeho stredom64 – ako cardo maximus a decumanus v rímskych mestách. 
Toto mestské prostredie dodalo Kráľovskej ceste ďalšie vlastnosti – obzvlášť 
také, ktoré zvyšovali jej bezpečnosť. 

Gregor z Nyssy v Komentári na Veľpieseň vidí ďalší dôvod, prečo je 
Kráľovská cesta bezpečná – je dláždená kamennými doskami (πεπλακωµένη65, 
διαπλακοῦται66). Táto črta zvyšuje bezpečnosť chodcov, keďže chráni chodidlá 
pred zranením, ale takisto zvyšuje čistotu, lebo ich chráni pred ušpinením blatom. 
Gregor používa tento obraz, keď vykladá verš, v ktorom Nevesta hovorí: 

ἐνιψάµην τοὺς πόδας µου· πῶς µολυνῶ αὐτούς; 

 
59 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De vita Mosis II, 37,138 (LCL 289, 516). 
60 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De Abrahamo 46,269 (LCL 289, 130). 
61 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De agricultura 22,101 (LCL 247, 160). 
62 AMBRÓZ, Expositio Psalmi 118 5.2 (CSEL 62, 82-83). 
63 AMBRÓZ, Expositio Psalmi 118 5.19 (CSEL 62, 91-92). 
64 Heslá λαοφόρος a λεωφόρος, in LSJ, 1030. 
65 GREGOR Z NYSSY, In Canticum canticorum 11 (GNO VI, 331, riadok 11). 
66 GREGOR Z NYSSY, In Canticum canticorum 11 (GNO VI, 332, riadok 1). 
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Umyla som si nohy: akože by som si ich mohla znova ušpiniť?67 

Môže si zachovať nohy čisté, lebo kráča po Kráľovskej ceste, ktorá je 
dláždená. Blato je len po jej stranách a je nebezpečné. V tom blate uviazol aj 
Dávid, ako vyznáva v žalme: 

καὶ ἀνήγαγέν µε ἐκ λάκκου ταλαιπωρίας καὶ ἀπὸ πηλοῦ ἰλύος·  
καὶ ἔστησεν ἐπὶ πέτραν τοὺς πόδας µου καὶ κατηύθυνεν τὰ διαβήµατά µου. 
Vytiahol ma z jamy hrôzy, z bahnitého kalu. 
Nohy mi postavil na skalu a kroky mi upevnil.68 

Táto „skala“ je, samozrejme, Pán. Órigenés, ako sme videli, spájal 
Kráľovskú cestu s „cestou“, ktorou je Pán. To používa aj Gregor, ktorý pridáva 
ďalšie Božie tituly: „svetlo“ „pravda“, „neporušiteľnosť“ a „spravodlivosť“. 
Toto sú kamenné dlaždice, ktoré pokrývajú Kráľovskú cestu. Ktokoľvek po nich 
kráča, nezašpiní sa pozemským blatom69. 

Toto bola Gregorova predstava dláždenej Kráľovskej cesty v mestskom 
prostredí. Toto priestorové zaradenie potvrdzuje aj nasledujúca epizóda70 
Veľpiesne, kde Nevesta vychádza zo svojho domu a hľadá svojho milého po 
celom meste71. 

4.3  Úzka a tesná cesta 

Keď je Kráľovská cesta opisovaná ako λεωφόρος alebo ako rímska štátna 
cesta, predstavujeme si ju ako cestu, ktorá je nielen rovná, ale aj pomerne široká. 
Toto je presný opak iného opisu Kráľovskej cesty, podľa ktorého je úzka. 

Gregor z Nazianzu vysvetľuje, že Kráľovská cesta je ako napäté lano 
povrazochodcov. Kto po nej kráča, sa nesmie nakláňať ani na jednu stranu, lebo 
jeho život závisí od udržania rovnováhy72. 

Klement Alexandrijský spája Kráľovskú cestu, vedúcu do nebeského 
kráľovstva, s evanjeliovou „úzkou a tesnou cestou“: 

 
67 Veľp 5,3. 
68 Ž 39(40),3. 
69 GREGOR Z NYSSY, In Canticum canticorum 11 (GNO VI, 329-332). 
70 Veľp 5,5-7. 
71 Porov. GREGOR Z NYSSY, In Canticum canticorum 12 (GNO VI, 340-370). 
72 GREGOR Z NAZIANZU, Orationes 2,34 (SC 247, 132). 
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Στενὴ γὰρ τῷ ὄντι καὶ τεθλιµµένη ἡ ὁδὸς κυρίου73 καὶ βιαστῶν ἐστιν ἡ 
βασιλεία τοῦ θεοῦ74 ὅθεν ζήτει, φησί, καὶ εὑρήσεις75, τῆς βασιλικῆς ὄντως 
ἐχόµενος ὁδοῦ καὶ µὴ παρεκτρέχων. 
Pánova cesta je naozaj úzka a tesná a nebeské kráľovstvo patrí 
násilníkom; preto Písmo hovorí: „hľadaj a nájdeš“, keď sa budeš držať 
cesty, ktorá je skutočne Kráľovská, a neodkloníš sa nabok.76 

Tie dva obrazy – bezpečná široká cesta a úzky chodník – nie sú nevyhnutne 
v protiklade. Klement Alexandrijský celú scénu opisuje takto: Je tu Kráľovská 
cesta, ktorá je bezpečná, a potom sú tu bočné chodníčky, ktoré sú klzké 
(ὀλισθηραί) a strmé (κρηµνώδεις). To vnuká predstavu bezpečnej trasy na vrchole 
horského chrbta. Tá nie je taká úzka ako lano, ale predsa je nebezpečné zvoliť si 
alternatívnu trasu naľavo či napravo77. 

Gregor z Nyssy v Živote Mojžiša78 preberá túto predstavu Kráľovskej 
cesty (τῆς βασιλικῆς λεωφόρου), ktorá je „úzka a tesná“ (στενή τε καὶ τεθλιµµένη) 
ako horský chodníček s priepasťami po oboch stranách. To je obraz cnosti, ktorá 
sa nachádza uprostred medzi dvoma neresťami, napr. odvaha je medzi 
zbabelosťou a opovážlivosťou, múdrosť medzi prešibanosťou a prostotou79.  

4.4  Morálne kvality Kráľovskej cesty cnosti 

Pozoruhodnou vlastnosťou Kráľovskej cesty cnosti je to, že jej morálne 
charakteristiky sa používajú aj na opis ľudí, čo po nej kráčajú. 

Cesta cnosti sa nazýva „kráľovská“, lebo vedie ku Kráľovi, ktorým je Boh. 
Túto vyššie spomenutú myšlienku autori ďalej rozvíjajú. Podľa Filóna cesta 
cnosti prirodzene vedie „ku svätosti“ (ἐφ’ ὁσιότητα)80. Človek, ktorý nasleduje 

 
73 Porov. Mt 7,14. 
74 Mt 11,12. 
75 Mt 7,7; Lk 11,9. 
76 KLEMENT ALEXANDRIJSKÝ, Stromateis IV, 2,5,3 (SC 463, 64). 
77 KLEMENT ALEXANDRIJSKÝ, Stromateis VI, 73,5 (SC 428, 228-230). 
78 GREGOR Z NYSSY, De vita Moysis II, 287-290 (SC 1bis, 300-304). 
79 Myšlienka pochádza od Aristotela a kresťanskí exegéti je prebrali prostredníctvom 

Filóna. Porov. GELJON, Philonic Exegesis, 152-154. 
80 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De virtutibus 9,51 (LCL 341, 194). 
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Kráľa krok za krokom skrze cnosti, získava podobnosť s Bohom (πρὸς τὸν θεὸν 
ἐξοµοίωσιν)81. 

Klement Alexandrijský aplikuje aj samotné adjektívum βασιλικός 
„kráľovský“ na putujúcich: 

Ὅταν οὖν µὴ κατὰ ἀνάγκην ἢ φόβον ἢ ἐλπίδα δίκαιός τις ᾖ, ἀλλ’ ἐκ 
προαιρέσεως,  
αὕτη ἡ ὁδὸς λέγεται βασιλική, ἣν τὸ βασιλικὸν ὁδεύει γένος. 
Keď je niekto spravodlivý nie z nevyhnutnosti, zo strachu, či z nádeje 
(na budúce dobrá), ale zo svojho vlastného slobodného rozhodnutia – 
táto cesta sa nazýva „kráľovská“ a kráča po nej kráľovský druh ľudí.82 

Eusebius používa adjektíva εὐθύς a ὀρθός „priamy“, ktorými sa označuje 
cesta bez zákrut, aj na označenie morálnych kvalít putujúcich, ktorí sú ὀρθοὶ καὶ 
εὐθεῖς „spravodliví a úprimní“.83 Túto myšlienku vyjadruje aj v inej podobe: 
βασιλικὴν τὴν κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον πορείαν εἶναι „kráľovský pochod je ten, ktorý 
postupuje podľa správneho rozumu“84. 

5  Dvojitá metaforika „ľavej“ a „pravej“ strany 

V doterajšej prezentácii exegézy „Kráľovskej cesty“ a „neodbočovania 
doprava či doľava“ sme videli jeden typ metaforiky. Táto „cesta“ označovala 
morálny život. Autori pracovali jednak so silnou symbolikou „cesty“, ktorá 
predstavuje púť životom, jednak s myšlienkou rovnováhy medzi protikladmi, 
ktorá v aristotelovskej etike označuje cnosť. 

No tento špecifický typ protikladov – priestorové označenia „pravý“ a 
„ľavý“ – má aj svoju vlastnú symboliku, ktorá je veľmi starobylá. To, čo je 
„pravé“ je dobré a vznešené; to, čo je „ľavé“ je zlé a nízke – mohli by sme pridať 
mnohé ďalšie symbolické kvality. Čiže to, čo je správne, nie je uprostred medzi 
„pravým“ a „ľavým“, ale „napravo“.85 V mnohých jazykoch výrazy vyjadrujúce 
„pravý“ ako opak ľavého a „správny“ splývajú. V gréčtine výraz pre pravú stranu 

 
81 FILÓN ALEXANDRIJSKÝ, De opificio mundi 50,144 (LCL 226, 114). 
82 KLEMENT ALEXANDRIJSKÝ, Stromateis VII, 73,5 (SC 428, 228-230). 
83 EUSEBIOS Z CAESAREY, Commentaria in Psalmos 93,12-13 (PG 23, 1204C). 
84 EUSEBIOS Z CAESAREY, Praeparatio euangelica VI, 6,48 (SC 266, 150). 
85 Je to pochopiteľné vo svete, kde bola dominujúca pravorukosť pokladaná za 

záväznú normu. 
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δεξιός nadobudol aj význam „správny, priaznivý, dobrý“.86 V iných jazykoch bol 
zase opačný proces, kde sa výraz „priamy, správny“ začal používať aj na 
označenie pravej strany.87  

Táto symbolika sa takisto používa na označenie cesty cnosti. Ba dokonca 
oba typy symbolizmu sa môžu vyskytnúť vedľa seba, napr. v už spomínanom 
verši Prís 4,27 v jeho rozšírenej verzii podľa LXX: 

µὴ ἐκκλίνῃς εἰς τὰ δεξιὰ µηδὲ εἰς τὰ ἀριστερά  
ἀπόστρεψον δὲ σὸν πόδα ἀπὸ ὁδοῦ κακῆς  
[27a] ὁδοὺς γὰρ τὰς ἐκ δεξιῶν οἶδεν ὁ θεός  
διεστραµµέναι δέ εἰσιν αἱ ἐξ ἀριστερῶν 
Neodbočuj doprava ani doľava, 
odvráť svoju nohu od zlej cesty, 
[27a] lebo Boh pozná cesty napravo,  
ale tie naľavo sú krivé. 

Očividné protirečenie tejto formulácie neuniklo cirkevným otcom. Gregor 
z Nazianzu vysvetľuje túto záležitosť vo svojej 32. reči, kde používa obvyklú 
morálnu exegézu Kráľovskej cesty ako cnosti, pričom extrémy na oboch stranách 
sú neresti. Problémom však podľa Gregora je to, že niekedy to, čo vyzerá ako 
cnosť, je v skutočnosti neresť. Preto autor Prísloví používa túto dvojitú 
a protikladnú symboliku: zároveň radí vyhýbať sa „pravému“ aj „ľavému“, ako 
aj chváli to, čo je „napravo“. Ten, kto kráča po Kráľovskej ceste, sa drží toho, čo 
je správne/pravé (τὸ δεξιόν). No keď sa odchýli nabok, je to nesprávne – a je to 
nesprávne aj vtedy, keď sa odchýli napravo, pretože to už nie je správne/pravé, 
ale τοῦ δεξιοῦ τι δεξιώτερον „čosi pravšie než pravé“. Prehnaná cnosť je neresť88. 

Tento postoj nachádza podporu aj v príbehu podľa Apophthegmata Patrum 
o tom, ako sa abbu Poimena pýtali, ako sa treba postiť. Svätec prekvapivo 
neodporúčal prísny pôst, ale jesť každý deň, len nie priveľa. Otcovia mocní 
v cnosti odskúšali dlhé pôsty a zistili, že je dobré trochu jesť každý deň: 

 
86 CHANTRAINE, DELG 263-264. 
87 Je to tak v slovenčine (a ostatných západoslovanských jazykoch), porov. výrazy 

„naprávať“, „pravá viera“, „pravda“, „pravopis“, „právo“. Porov. KRÁLIK, Stručný 

etymologický slovník slovenčiny, 465-466. Aj v iných jazykoch je analogický posun, porov. 
románske výrazy pre „pravý (opak ľavého), správny“, tal. diritto, fr. droit z latinského lat. 
rēctus „priamy“, angl. right, nem. recht z toho istého indoeurópskeho základu. 

88 GREGOR Z NAZIANZU, Orationes 32,6 (SC 318, 96-98). 
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Καὶ παρέδωκαν ἡµῖν τὴν βασιλικὴν ὁδὸν, ὅτι ἐλαφρά ἐστιν. 
A učia nás, že Kráľovská cesta je ľahká.89 

V židovstve a kresťanstve je stabilný prúd morálneho učenia, ktorý 
odrádza od extrémov, dokonca aj tých svätých. Netreba robiť nič „pravšie než 
pravé“, ako to vyjadril Gregor z Nazianzu. 

Záver 

Biblický verš Nm 20,17 – „Pôjdeme po kráľovskej ceste, neodbočíme 
napravo ani naľavo“ – v starovekej židovsko-kresťanskej exegéze stratil svoj 
kontextový význam a získal nový. Pôvodne to bola žiadosť kráľovi Edomu 
o právo prechodu cez jeho územie, ktorá bola zamietnutá, a Izraeliti si museli 
nájsť alternatívnu trasu. No v alegorickej exegéze začala „Kráľovská cesta“ 
označovať jedinú cestu k Bohu, cestu cnosti, ktorá si vyžaduje vyhýbať sa 
extrémom na oboch stranách. 

Tento posun bol možný vďaka niekoľkým faktorom. Univerzálna 
symbolika „cesty“ ako životnej púte je prítomná aj v Biblii, kde sú mnohé výrazy 
o „ceste Pána“, ktorou je dodržiavanie prikázaní. Paralelne s tým sa tu 
nachádzajú verše o dodržiavaní prikázaní bez odbočovania „doprava či doľava“. 

Prvým exegétom, o ktorom vieme, že interpretoval „Kráľovskú cestu“ 
alegoricky, bol Filón Alexandrijský. Okrem biblických metafor pracoval aj 
s protikladom „pozemskej“ krajiny Edom a „exteritoriálnej“ Kráľovskej cesty, 
ktorá vedie k Bohu. Túto cestu, ktorá vedie pomedzi dva protiklady, videl ako 
aristotelovskú cnosť, ktorá sa nachádza medzi dvoma protikladnými neresťami. 

Grécki otcovia bohato rozvinuli zdedenú tradíciu. „Kráľovská cesta“ 
medzi dvoma extrémami neraz označovala stredovú pozíciu hlavného prúdu 
kresťanskej teológie, ktorá sa vyhýba herézam na oboch stranách. No najčastejšie 
označovala morálne správanie. Táto „Kráľovská cesta“ bola opisovaná rôznymi 
spôsobmi. Jednak bola λεωφόρος „cesta“, ktorá je priama, hladká, široká a ľahko 
sa po nej kráča aj napriek nebezpečenstvám po oboch stranách. No paralelne 
s týmto obrazom bola „Kráľovská cesta identifikovaná aj ako „úzka a tesná“ 
cesta evanjelií. Pri tomto obraze si udržanie rovnováhy medzi protikladnými 
silami vyžaduje viac námahy.  

 
89 Apophthegmata Patrum: Appendix ad Palladium 31 (PG 65, 329C). 
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Tieto dva prúdy obraznosti – cesta cnosti ako ľahká, resp. náročná – nie sú 
nevyhnutne protikladné. Udržanie rovnováhy býva ťažké na začiatku, no stáva 
sa ľahkým s praxou. No aj pri pokročilom stave je stále prítomné isté 
nebezpečenstvo, ktoré spočíva v ľudskej tendencii identifikovať cnosť skôr 
s jedným z extrémov než vidieť ju uprostred nich. Tento posun je viditeľný aj 
v metaforickom používaní priestorového adjektíva „pravý“ vo význame 
„správny“. Učenie o „Kráľovskej ceste“ však hovorí, že cnosť je uprostred medzi 
„pravým“ a „ľavým“. Čo je napravo od „Kráľovskej cesty“ síce môže vyzerať 
ako cnosť, ale v skutočnosti je to neresť. 
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Zhrnutie 

Štúdia skúma exegetickú tradíciu verša Nm 20,17: „Pôjdeme po kráľovskej ceste, 

neodbočíme napravo ani naľavo“, ktorý sa oddelil od svojho bezprostredného kontextu 
a získal nový význam. Hoci podľa biblického textu Izraeliti do Zasľúbenej krajiny nešli po 
Kráľovskej ceste, grécka alegorická exegéza – židovská aj kresťanská – to prezentuje tak, že 

po nej išli a bezpečne prešli cez nepriateľské kráľovstvo. Dominujúci výklad tohto verša bol 
v morálnom zmysle, ktorý ho často spájal s aristotelovskou myšlienkou cnosti nachádzajúcej 
sa medzi dvoma neresťami. Existovalo niekoľko variantov, ktoré záviseli od opisu cesty. 

Kľúčové slová: Nm 20,17, Prís 4,27, Kráľovská cesta, protiklady, cnosť. 

Summary 

The paper discusses the exegetical afterlife of the verse Num 20:17 “We will go by the Royal 
Road; we will not turn aside to the right or to the left”, which got separated from its immediate 
context and acquired a new meaning. Although in the biblical text the Israelites did not take 

the Royal Road to get to the Promised Land, in Greek allegorical exegesis – both Jewish and 
Christian – they are presented as taking it and safely passing through the kingdom of the 
enemy. The dominant interpretation of the verse was in moral way, often connected with the 

Aristotelian idea of virtue found in between two vices. There were several variants depending 
on the depiction of the road. 

Keywords: Num 20:17, Prov 4:27, Royal Road, opposites, virtue. 
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